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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4.

Bilateral Agreement between the EEC and Korea

The Textiles Surveillance Body received a notification from the EEC
of a bilateral agreeTent concluded with Korea for the period 1 January 1987
to 31 December 1991.

The TSB, pursuant to,its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4,  has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.

1The previous bilateral agreemeht. modifications and an additional
protocol are contained in COM.TEX/SB/963, 966, 967 and 1206.

~
“See COM.TEX/SE/35, Annex B

3For the TSB's observations on this notificatior see COM.TEX,/SB/1294.
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AGREBMENT
SETWEEN THE EUROPEAN ECONCMIC COMMUNITY
AND
THE REPUBLIC OF KOREA
QN TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

TE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNTTIES,

of the cne part, and
+E GOVERMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA

of the cother part,

DESIRING to achieve the expansicn of the trade and to pramcte, with a view
to permanent co-cperatiom and in conditions gproviding every security for
trade, the orderly and equitable develcpment of trade in textile products
hetween the Furopean Econcmic Camunity (hereinafter referred to as “the
Cormmunity”) and the Fepublic of Kores.

#FSOLVED to take the fullest possible account of tha serious econamic and
suxial problems at present affecting the textile industry in both importing
ani exporting countries, and in particular, to eliminate real risks of
rarket disruption on the market of the Commmity and real risks of
Gispuption to the textile trade of the Republic of Kerez.

+77ING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles
{(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement”), and in particular
I+icle 4 thereof; and to the conditions set cut in the Protocol extending
e Arrangement.

F:¥E DECIDED to conclude this Agreement and to this end have Gesignated as
teir Plenipotentiaries @
™~ COMCIL OF THE EUROPEAN COMIRVITIES :

TE GOVERIENT OF THE REFUBLIC CF KOREA @

W53 BAVE AGREED AS FULLOWS :
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SECTION I : TRADE ARRANGEMENTS

Article 1

Tne parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their rights and obligations
under the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their
matual trade in textile products shall be governed by the provisions
of the Geneva Arrangement.

In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce guantitative restrictions under Article
XIX of the General Agreanvent on Tariffs and Trade or Article 3 of the
Geneva Arrangement.

lfeasures having egquivalent effect to yuantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agree-
ment shall be prohibited.

Article 2.

This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool
and man-made fibres coriginating in the Republic of Korea which are
listed in Annex I.

The classification of the products covered by this Agreement is based
on the Namenclature of the Common Custums Tariff and on tne
Norenclature of Goods for the External Trade Statistics of the
Camunity and the Statistics of Trade between Member States (NIEXE).
Fraa the entry into force of the Internationmal Convention on the
Harmonized OCommodity Description and Coding System (HS) this
classification will be based an the Harmonized System and on the
Camunity nanenclatures derived fram that system.

The origin of the products covered by this Agreanent shall be
determined in accordance with the rules in force in the Community.



COM.TEX/SB/1286
Page 4

Any amerdment to these rules of origin shall be commmicated to
the Republic of Korea and shall not have the effect of reducing any
quantitative limit established in Annex II.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.

Article 3

The Republic of Korea agrees for each Agreement year to restrain its
exports to the Conmunity of the products described in Annex II to the
limits set cut therein.

Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a
double~checkiny system specified in Protocol A.

Article 4

The Republic of Korea and the Cammumnity recognize the special and
differential character of re~imports of textile products into the Community
after processing in the Republic of Korea.

Such re-imports may be agreed cutside the quantitative limits established
under this Agreement provided that they are effected in accordance with the
requlations on econamic outward processing in force in the Community.

Article 5

Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated loams,
ganments or other articles obtained manually from such fabrics and tradi-
tional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions laid &wn in
Protocol B.
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Article 6

Inports into the Community of textile prolucts coversd by this
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established
in Annex 1I, provided that they are declared to be for re-export
outside the Cormumity in the same state or after processing, within
the framework of the administrative system of control which exists
within the Commumnity.

However, the release for hame use of products imported under tne
conditions referred to above shall be subject to the production of an
export licence issued by the Korean authorities, and to proof of
origin in accordance with the provisions of Protocol A.

Where the Community authorities have evidence that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established
under, this Agreement, but that the products have subsequently been
re-exported outside the Community, the authorities concerned shall
inform the Korean authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of the same
praducts, which shall not be set off against the quantitative limit
established under this Agreement for the current or the following
year.
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1.

3.

Article 7

In any one Agreement year advance use of a  portiom of the

guantitative limit established for the. fcllowing Agreement year may be

T FAYT ing consultations in accordance with the 2‘ procedures

icle iS5, paragraph 1 for each cateyory of products

s of the quantitative limit for the current. Agreement

2livered in advance shall be deducted from the

vy we—atitative limits established for the following
Agreement year.

Carryover to the corresponding quantitative iimit for the following
Agreement year of amounts not used during any one Agreement year may
be agreed following concultaticns in accordance with the procedures
referred to in Article 16, paragraph 1 for each category of product
between 2% and 78 of the quantitative limit for the current Agreanent
year.

Transfers in respect of categoi'ies in Group I shall not be mage from
any categories except as follows :

- transfers between categories 2 and 3 may be made for any
Agreement year up to 4% of the guantitative limit for the
category to which the transfer is made

~ transfers between categeries 4,5,6,7 and 8 may be male for any
agreanent year up to 4% of the quantitative limit for the
category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II ard III may be made fram any
category or categories in Groups I, II and III for any Agreament year
up to 5% of the quéntitative limit for the category to which the
transfer i.:%{ made.

The table \of equivalence applicable to such transfers inm given in
Arnex I totrus Agreement.
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fne increase in any category of products resulting fran the cumuiative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreament year shall not exceed 12 §%.

Prior notification shall be given by the authorities of the Republic
of Korea in the event of recourse to the provisions of Paragraphs 1, 2
and 3 above.

Recourse to carry-over up tO the limits agreed in accordance witn
paragraph 2 shall be preceded by a written notification from the
Korean authorities. If supstantial statisticzl differences exist
between the export data from which the amount to be carried over is
calculated and the Community's data the Comnmity may, within the
first 120 days of the following Agreement year, request consultations
on the amounts involved. Any such request shall be accompanied by
full particulars of the alleged statistical differences. Ihere such a
request is made, the portions carried over shall not pe used until tne
parties have campleted consultations. If no such regquest is made
witnin the 120-day period, the portion carried over snall be presumed
to have been calculated correctly.



COM.TEX/SB/1286

Page 8

2.

Article 8

Exports of textile prodocts not listed in Annex II to this Agreement
may be made subject to quantitative limits by the Republic of Korea an
the conditions laid down in the following paragraphs.

VWhere the Commmity finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of prcducts in a given categary not
listed in Annex II originating in the Republic of Korea exceeds, in
relation to the preceding year's total imports into the Camunity fram
all sources of products in that category, the following rates s

- 2% for categories of products in Group II
- 6% for categories of products in Group III.

It may regquest the opening of consultations in accordance with the
procedure described in Article 16 para.l of this Agreement, with a
view to reaching agreement on an sppropriate restraint level for the
products in such category.

The Cammmnity shall authorise the importatiaon of products of the said
category shipped fram the Republic of Koresa before the date on which

" the request for consultations was submitted.

Pending a mrtually satisfactory solution, the Republic of  Korea
undertakes to limit exports of the products in the category ccncerned
tc the Community or to the regions of the Community market specified
by the Camunity for a provisional period of 3 months fram the date on
which the reguest for consultations is made. Such: provisional limit
shall be established at 25% of the level of imports reached during the
calendar 'year pr'eceding' that in which irports exceeded the level
resulting fram the application of the forrula set out in paragraph 2,
and gave rise to the request for oconsultation or 25% of the level
resulting from the application of the formuia set ocut in paragraph 2,
whicever is the higher.
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However in exceptionnally grave c:.rcwnst:.\nces following a request by
the Comunity and pending a mutually sat:.sfactory solutien, the
Republic of Korea undertakes to suspend at a level indicated by the
Community exports ©f the praducts in the category concerned to the
Community or to the regions of the Commmity market specified by tne
Cammnity.

Snould tne Parties be unabie in tne course of consultations to reach a
satisfactory solution within the pericd spacified in Article 16 of the
Ayreement, the Community shall nave the richt to introduce a defini-
tive quantitative limit at an annual level not lower than the level
resulting fran the application of the formula set out in paragraph 2,
or 106% of the level of imports reached during the calendar year
preceding that in which imgorts exceeded the level resulting from the
application of-the formula set out in paragraph 2 and gave rise to the
recquest for consultations whichever is the higher

The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations
in accordance whith the procedure referred to in Article 16 para 1,
with a view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2,
should the trend of total imports into the Community of the product in
question make this necessary. '

The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no case
be lower than the level of imports of products in that category
originating in the Republic of Korea in 1986.

Quantitative limits may also be established by the Cammnity on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

The annual gmwth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the provisions of
Prctocol D. ' ‘

The provisions of this Article shall not apply wnere the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in
total imports into the Cormmuty. and not as a result of an increase
in exports or products crngmatmg in the Republic of Korea.
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9. 1In tne event of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 teing applied,
the Republic of Korea undertakes to issue export licences for products
covered by contracts oconcluded opefore the introduction of the
quantitative limit, up to the volume of the quantitative limit fixed.

10. Up to the date of commmnication of the statistics referred to in
Article 9 (6), the provisions of paragraph 2 of this Article snall
apply an the basis of the annual statistics previously cammnicated by
the Community.

11. The provisions of this Agreement wnich concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also

apply to products for wnich yguantitative limits are introduced under
this Article.
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Article 9
The Republic of Xorea undertakes to supply the Comunity with precise

statistical information ca all export licences issued by the the
Korean autlorities for ali cateyories of textile products subject to
the guantitative limits established under tnis Agreement as well as on
all certificates issued by the Korean authorities for all products
referred to in Article 5 and subject to the provisions of Protocol B.
Tne Community shall likewise supply the Korean authorities with
precise statistical information on import authorizations or documents
issued by the Camunity authorities in respect of export licences and
certificates issued by the Republic of Koreza.

The information referred to in paragragh 1 shall, for all categories
of products, be forwarded before the end of the second manth following
the quarter to which the statistics relate.

The Republic of Korea,also undertakes to supply tne Community with
available statistical information on all textile exports by country of
destination. '

The Cammunity shall supply the Korean authorities with import

_statistics for all products covered by tne system of administrative

control referred to in Article 8, Paragraph 2 and for products covered
by Article 6 Paragraph 1.

The irformation referred to in paragragh 3 shall, for all categories
of products, be transmitted pefore the end of tne third month
following the quarter to which the statistics relate.

Snould it pe found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies between the returns for exports and
tnose for imports, consultations may be initiated. in. acoordance with
the procedure specified in Article 16. '

For tne purpose of applyiny the provisions of Article §, tne Community
undertakes to provide the Korean authorities before 15 April of each
year witn the preceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement, broken down by su  ring country
and Commmity Member State.
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1.

3.

Article 10

Should there be divergent opinions between the Republic of Korea and
tne competent Comnunity authorities at the point of entry into the
Canmunity on the classification of products covared by this Agrearment,
classification shall provisionally be based on indications provided by
the Cammumnity, pending consultations in accardance with Article 16
with a view to reaching ayreement on definitive classification of the
product. concerned. )

If the above provisional classification results in provisional debit
against a guantitative limit for a catecary of products other than the
catayory indicated on the export documents issued by the campetent
Korean authorities, the Cammunity shaill inform tne Republic of Korea
of sucn provisional debit within 30 days.

The authorities of the Republic of Korea shall be informed of any
amendment to the tariff and statistical nomenclatures in force in tne
Camunity or any decision, made in accordance with the procedures in
force in tne Commumity, relating to the classification ©f products
covered by this Agreement.

Any amendment to the tariff and statistical nomenclatures in force in
the Camunity or any decision which "results in a modification of the
classification of products covered by this Agreement shall not have
the effect of 'raducing any quantitative limit established in Annex II.

Tne procedures for the application of this paragraph are set out in
Prctocol A.
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Article 11

‘ﬁte Republic of Korea amnd the Community agree to cooperate fully in
preventing the ciz;cwwentim of this Agreement by transhipment,
rerouting or whatever cther means.

Where information available to the Ccmmunity as a result of the
investigations carried out in accordance with the procedures set out
in Protocol A constitutes evidence that products of Korean origin
subject to quantitative limits established under this Agreement have
been transhipped, rerouted or otherwise imported into the Commnity in
circumvention of this Agreement; the Cammunity may request the opening
of consultations in accordamce with the procedures described in
Article 16(1), with a view t© reaching agreement on an eguivalent
adjustment of the corresponding quantitative limits establisned under
this Agreement.

Periding tne result of the consultations referred to in paragraph 2,
the Republic of Korea shall as a precautionary measure, if so
requested py the Commnity, make the necessary arrangements to ensure
that adjustments of quantitative limits liable to be agreed followiny
the consultations referred to in paragraph' 2, may be carried out for
the guota year in which the request to open consultations in
accordance with paragrapn 2 was made, or for tne fo]..l.ming year if the
quota for the current year is exhausted, where clear evidence of

circunvention is provided.

Should, the parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory soluticn within the pericd specified in Article 16, the
Cawunity shall have the right, where clear evidence of circumvention
has been provided, to deduct fram the quantitative limits establisned
urder this Agreement amounts equivalent ' to the products of Korean

origin.
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Article 12

1. Tne Republic of Korea shall endeavour to ensure that exports of
textile products subject to quaiit. .::ve limits are spaced out as
evenly as possible over an Agreement year, due account being taken,
in particular, of seasanal factors.

2. Snould there be an excessive concentration of imports on any product
Jitlin a category subject ¢o quantitative limits under this Agreenent,
ne Co~un. /7 may rog.est consultations in accordance with the
proc:- ac Led in Arnt e Yo of tnis Agreament with a view to

remady_ Hus siturtloe

Articie i3

Should recourse be had to the denunciation provisions of Article 18{4),
the quantitative limits established in Annex II shall be adapted cn a pro
rata basis.

Article 14

l. For the purpose of the administration of this Agreement, the limits
referred to in Article 3 are brcken &own by the Commnity into shares
for each of its Mzaber States.

2. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in one Member Staté' of the Cammmity may be reallccated to ancther
Merber State in accordance with the procedures in force in  the
c ity. . . .

The Community undertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request made for reallccation by the Republic of Korea.
In the event of szgreement cn such reallocation, the flexibility
provisions set out in Article 7 shall continue to be applicable to the
Jevels of the criginal allecaticen. ’

If; in the course of the application of this Agresment, the Republic
of Korea finds thzt the break-own of a limit established in Annex II
" causes particular d&ifficulties, it may requast the opening of
consultatians in accerdance with Article 16 with a view to reaching a

mutually sat.i.sfac‘.:c{xj'rT ‘sclutian.
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After the first of June of each year of application of the Agreement,
the Republic of Kerea may transfer, subject to pricr notification to
the Community, the unused quantities of the regicnal quota-shares of a
Cammmity quantitative limit, set out in Amnex II, to the
quota-shares of the same limit of other regions of t.‘pe Oormunity
provided that the regional quota-share frum which the transfer is made
is utilised by less than 80%, and up to the amomt of the following
percentages of the quota-share to which the transfer is made:

1% in the first year of the application of the Agreement
2% in the secand year of the application of the Agreement
4% in the third year of the agplication of the Agreement
63 in the fourth year of the application of the Agreement

Tne percentage in the fifth year of the gpplication of the
agreement shall be detemmined following consultation
between the parties.

Should it appear in any given region of the Commmity that additional
supplies are required, the Commmnity may, where measures taken
pursuant to paragraph 1 are inadequate to cover those requirements,

authorize the importation of amounts greater than those stipulated in
* Annex II.

Article 15

1. The Repiblic of Korea and the Community undertake to refrain from
discrimination in the allocaticn of export licences and import
authorizations or documents referred to in Protocol A . N

2. In m’ple‘nentmg this Agreement, the Cbntracting Parties shall take
care to maintain the traditional cammercial practices and trade flows
between the Camumnity and the Rspublic of Korea.

3. Should either Party find that the application of this Agreement is
disturbing existing comercial relations between importers in the Com-
munity and suppliers in the Republic of Korea consultaticns shall be
started vpr'éxhptly; in accordance with the procedure specified in
Article 16 with a view to remedying this situation.
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Article 16

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement

3.

shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other party:;

- the request for consultations shall be fcllowed within a reasonable
pericd (and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasons and
circumstances which, in the opinion of the requesting Party,
justify the submission of such a request;

the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreément or a mutually acceptable conclusion within cne further
month at the latest.

The Canmmumnity may request consultations in accordance with paragraph 1
when it ascertains that during a particular year of application of the
Agreement difficulties arise in the Commmity or one of its regions
from a sharp and substantial increase, by canparison to the preceding
year, in imports of a given category of Group I subject to the
quantitative limits set out in Annex II.

If necessary, at the request of either of ﬂreParttes and in
conformity with the provisions of the Geneva Arrangement,
consultations shall be held on any problems arising from the
application of this Agreement. Any consultations held under this
Article shall be approached by both Parties in a spirit of
co-operation and with a desire to reconcile the difference between
them.
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Article 17

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories within
which the Treaty establishing the European Econcmic Community is applied
‘and under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand,
‘to the territary of the Republic of Korea.

2.

3.

5.

SECTION II
" Transiticnal and final provisions
Article 18

This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date of its signature. It shall be applicable until 31
Decenber 1991.

This Agreement shall apply with effect fram 1 January 1987.

Either Party may at any time propose modifications to the Agreement.
Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
Jeast cne hundred and twenty days® notice is given. In that event,
the Agreement shall came to an end on the expiz_y of the period of

notice. -

The Annexes, Protocols, Agreed Minutes and Joint Declaration
to this Agreement shall form an integral part thereof.

Article 19

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Korean
languages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX I

LIST GF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1. When the constitutive material of the products of categories 1 to 114 is not specifically mentioned, Lhése
products are to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of corton or of man-made fibres.

2. Garments which are not recognizable as being‘kérments for men or boys or as being garments for women or
girls are classified with the later.

3. Where the expression ‘babies’ garments® is used, this is meant also to cover girls’ gzrments up to and including
commercial size 86.

GROUPIA
CCT ] Table of
Cate- heading No NIMEXE code Description equivalence
eory 1987 1987 :
. pieces’kg g/ piece
m (2) (3) 4) (5) (6)
1 |55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, 29, 33, 35, 37, | Corton yarn, not put up for retail sale
41,45,46,48,51,53,55,57,61,65,67,| .
69,72, 78, 81, 83, 85, 87
2 | 55.09 . ' 55.09-03, 04, 05, 06, 07, 08, 09, 10, 11, | Woven fabrics of cotton, other than gauze,

12,13,14,15,16,17,19, 21,29, 32, 34, | terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
35,37, 38,39,41,49, 51, 52,53, 54, 55, | fabrics, chenille fabrics, tulle and cther net
56,57,59,61,63,64,65,66,67,68,69, | fabrics

70,71,73,75,76,77,78,79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 29,90,91,92,93, 98,
99

22a) | 55.09 © | §5.05-06, 07, 08, 09, 51, 52, 53, 54, 55, | a) of which: :f.""‘f'
56,57,59,61,63,64,65,66,67,70,71, other than unbleached or bleached-
73,83, 84,85,87,88,89,90,91,92,93,

98, 99
3 }56.07 56.07-01, 04, 05, 07, 08, 10, 12, 15, 19, | Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
A 20, 22, 25, 29, 30, 31, 35, 38, 39, 40, 41, | waste) other than narrow woven fabrics, pile I
43, 45, 46, 47, 49 fabrits (including terry fabrics) and-chenille:}
: fabrics :
2a) 56.07-01, 05, 07, 08, 12, 15, 19, 22, 25, | a) of which:

29, 31, 35, 38, 40, 41, 43, 46, 47,49 oiher than unbleached or bleached
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GROUPIB ‘
(1) (2) 3) (4) (s) 6)
4 |60.04 60.04-19, 20, 22, 23, 24, 26, 39, 41, 50, | Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo 6,48 154,
B 1 58,69,71,79, 88 ) or turtle necked jumpers and pullovers (other
1la) than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitted or crocheted
- ¢)
Va4
b)1 aa) {
dd)
2ct)
c)4
d) 1 aa)
dd) .
ex 2 dd) .
€0.05 60.05-86, 87, 88, 89
Allb)4dmm) 1l
2>
33
44
5 60.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, | Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 4,53 221
A T2) 42,43, 80 twinsets, cardigans, bed-jackers and jumpers
4 bb) 11 aaa} (other than jackets and blazers), anoraks,
* bbb} windcheaters, waister jackets aad the like,
cee). knitted or crocheted
ddd! .
eee)
22 bbb}
ccc) -—
ddd)
cee)
tff)
iiij) 11
6 |61.01 61.01-62, 64, 66,72, 74,76 Men's or boys’ woven breeches, shorts other 1,76 568
BVd): than swimwear and trousers {including slacks);
2 women’s or girls’ woven trousers and slacks, of
3 wool, of cotton or of man-made fibres
e)l -
2
3
61.02 61.02-66, 68,72
Blle)6 az)
bb}
cc)
7 160.05 = 160.05-22, 23, 24, 2§ Women’s or girls' blouses, shirts - and 5,55 180
Allb)422}27 ’ shirt-blouses, whether or' aot knitrted or
LT 33 crocheted, of wool, cotton or man-made
44 fibres
s3
€1.02 61.02-78, 82, 85
Blle}7 bb)
cc)
ec)
8 |61.03 61.03-11, 15, 18 Men's or boys’ shirts, ocher than knizted or 4,60 217
Al

“

crocheted, of wool, certon or man-made
fibres
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GROUPII A
1) 2) 3) “) AS) 6)
9 |55.08 55.08-10, 30, S0, 80 Terry towelling and similar woven terry fabrics
X of cotton; toiles linen and kitchen linen, other
gzixﬁ) 1 62.02:71 than kninted or crocheted, of terry tom:zclling
and woven terry fabrics, of cotton
20 | 62.02 62.92-12, 13, 19 Bed linen, other than knitted or crocheted
Bia) .
<)
22 | 56.05 56.05-03, 05, 07, 09, 11, 13, 15, 19, 21, | Yarn of staple or waste synthetic fibres, not put
A 23,25,28,32, 34, 36, 38,39, 42,44, 4S5, | up for retail sale
46,47 ‘
223) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34, 36 a) of which:
acrylic
23 1 56.05 56.05-51, 55, 61, 65,71,75, 81, 85,91, | Yarn of staple or waste artificial fibres, not put
B 95, 99 up for rerail sale
32 {ex58.04 58.04-07, 11, 15, 18, 42, 43, 45, 61, 63, | Woven pile fabrics and chenille fabrics (other
67,69,71,75,77,78 than terry towelling or terry fabrics of cotton
and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
32a)| 58.04-63 2) L which:
cotton corduroy
39 }62.02 62.02-40, 42, 44, 46, 51, 59, 65, 72, 74, | Tablelinen, toilet and kitchen linen, othes than
B 1la) 77 knitted or crocheted, other than of terry
c) towelling or similar terry fabrics of cotton
may2
c)
I
GROUPII B
a7 (2) (3) (4! ‘5) 6;
12 | 60.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40. 80 Panty-hose and tights, siockings, under- 24,3 41
B la) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs
b) the like, Lnitted or cracheted, other than for
Ma)2 babies, including stockings for varicose veins,
b) other than products of category 70
I
v
€60.04 60.04-33, 34
Blll a)2
b}
60.06 60.06-92
B Il
13 | 60.04 60.04-36, 48, 56, 66, 7S, 85 Men's or boys’ underpants and briefs, wornen’s 17 59
Biva)2 : or girls' knickers and briefs, knittec or
b} 1 ec) crocheted, of wool, corton or man-made
2dd) fibres
)2
d) 1 ec)
2 cc)
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similar arricles, knitted or crocheted

(1) (2) 3) (4) (5) (6)
14 | 61.01 €1.01-07, 41, 42, 44, 46, 47 Men’s or boys’ woven ovcrcoats,.raincoats and 0,72 1389
Alla} other coats, cloaks and capes, of wool, of
BVb)1 cotton or of man-made textile fibres (other
2 thar parkas) (of category 21)
3
15 | 61.02 61.02-05, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, | Women’s or girls' woven overcoats, raincoats 0,84 1190
B la) 40 and other zoats, cloaks and capes; jackets and
lie)1aa) blazers, of wez!, of cotton or of man-made
bb) textiie fibres (other than parkas) (of category
cc) 21)
2 aa)
bb)
cc)
16 | 61.01 61.01-51, 54, 57 Men’s or boys’ suits and ensembles, other than 0,80 1250
BVel knicted or crochered, of wool, of cotton or of
2 man-made fibres, excluding ski suits
3
17 | 61.01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys’ jackets and blazers, other than 1,43 700
BVa)l knitted or crocheted, of wool, of corron or of
2 man-made fibres
P
18 | 61.01 61.01-24, 25, 26 Men's or béys‘ singlets and other vests,
B underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
61.02 61.02-22. 23 24 -~ bathrobes, dressing gowns and similar articles,
Bd 'n o) : e other than knirted or crocheted
61.03 61.03-51, 55, 59, 81, 85, 89
B
C .
61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93, 98 Women's or girls’ singlets and other vests,
B . : slips, perticoats, briefs, panties, nightdresses,
pyiamas, négligés, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, other than knitted or
crocheted
19 61..05 61.05-10, 95 Handkerchiefs, other than knirted or 59 17
A crocheted
Cc
21 |61.01 61.01-29, 31, 32 Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets 2,3 435
’ BIV » and the Jike, other than knitred or crocheted, of
61.02 61.02-25, 26, 28 wool, of cotton or man-made fibres
B-11d)
24 | 60.04 62.04-35, 47, 51, 53, 65,73, 81, 83 Men's or boys nightshirs, pyjamas, 39 257
BIVa)l . bathrobss, dressing gowns and similar articles,
k) 1 bb) knirted or crochezed
2 aa)
bby
)1 .
d) 1 bb)
2 2a)
bb)
60.05 50.05-84 Women's or girls’ nightdresses, pyjamas,
Allb)4Mm11 négligés, bathrobes, dressing gowns and
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1) (2) 3) . 4) () 6)
26 | 60.08 60.05-46, 47, 48, 49 Women's or girls’ dresses, of wool, of cotton or 31 323
Allb)4cc)ll ’ man-made fibres
22
33
44
61.92 61.02-48, 52, 33, 54
Blle)4 bb)
cc)
dd)
ce)
27 |} 60.05 60.05-51, 52, 54, 58 Women's or girls' skirts, including divided 2,6 385
Al b)4 dd) skirts
61.02 61.02-57, 58, 62
Blle)5aa)
bb)
cc)
28 | 60.08 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
Alib)4ee) shorts (other than swimwear), knitted or
crocheted, of wool, of cotton or man-made
. fibres
29 |61.02 61.02-42, 43, 44 Women's or girls’ suits and ensembles, other 1,37 730
Blle)3aa) than knitted or crocheted, of wool, of cotton or
bb) man-made fibres, excluding ski suits
cc) -
31 | 61.09 §1.09-50 Brassieres, woven, knitted or crocheted 18,2 55
D
6% | 60.03 60.03-01, 03, 05, 09 Babies' garments and clothing accessories,
A excluding babies gloves, mittens and mitts of
60.04 60.04-02. 03. 04. 06. 07, 08, 10, 11, 12 categories 10 and 87, and babies® stockings,
A : 1 1 4' PUSY T TR Ty T AT 2T 7 1 socks and sockettes, other than knitted or
It a) crocheted, of category 88
b)
c)
Il a)
b)
<)
d)
60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
Alib)1
5 aa)
61.02 61.02-01, 03
Ala)
b)
61.04 61.04-01, 0%
A
61.11 61.11-10
A
73 | 60.05 €0.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 500
Allb)3 wool, of cotton or of man-made textile
fibres
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(n (2) (3) (4) (5) (6)
76 | 61.01 61.03-13,15,17,19 Men's or boys’ industrial or occupational
BI clothing, other than knitted or crocheted;
61.02 61.02-12, 14 Wormen's or girls’ aprons, smock-overalls and
B ila) other industrial or occupational clothing,
other than knit.ed or crocheted
77 | 61.01 61.01-82 Ski suits, other than knirted or crocher=d
BVi)i
61.02 61.02-86
Blle) 8 aa) :
78 | 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Gzrments, other than knitted or crocheted,
Al excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,
Ib) 15,16,17,18,21, 26,27, 29, 68, 72 76 and
BVgl 77
2
3 .
61.02 61.02-04, 07, 93, 9§, 97
All
B Ib)
1le)9 aa)
bb)
cc) -
83 1} 60.05 60.05-03, 04, 75,76,77,78, 82 - Overcoats, jackets, blazers and other
A Ib) garments, including ski suits, knitted or
fla) crocheted, excluding garments of categories 4,
b)4 hh) 11 5.7,13,24, 26,27, 28, 68,69, 72,73, 74,
22 75
33
44
kk) 11
GROUP I A
s @ 3) 0 () 6
33 |[51.04 51.04-06 Woven fabrics of synthetic filament yarn
Allla) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, less than 3 m wide;
62.03 62.03-51, 59 Sacks and bags, of a kind used for the packing,
Bilb)1 of goods, not knitted or crocheted, obtained
from strip or the like
34 §51.04 51.04-08 Waqven fabrics of synthetic filament yam,
Alllb) obtained from strip or the like of polyethylene
or polypropylene, 3 m or more wide
35 151.04 51.04-05, 10, 11,13, 15, 17, 18, 21, 23, | Woven fabrics of synthetic fibres (continuous),
All 25,27, 28, 32, 34, 36, 41, 48 other than those for tyres of category 114
v

51.04-10, 15, 17, 18, 23, 25, 27, 28, 3.4,
34, 41, 48

a) of which:
other than unbleached or bieached
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(1) 2) 3 . 4) {(5) 6)
36 | 51.04 51.04-54, 55, 56, 58, 62, 64, 66,72, 74, | Woven fabrics of contnuous arficial fibres,
Bl 76, 81, 89, 93, 54, 97, 98 other than those for tyres of category 114
1]
36a) 51.04-55,58,62,64,72,74,76,81, 89, | a) of which:
94, 97,98 other than unbleached or bleached
37 | 56.07 . < 56.07-50, 51, S5, 56, 59, 60, 61, 65, 67, | Woven fabrics of artificial staple fibres
B 68,69,70,71,72,73,74,77,78, 82, 83,
84, 87
37 a) 56.07-50, 55, 36, 59, 61, 65,67, €9, 70, | a) of which: .
71,73,74,77,78, 83, 84, 87 other than unbleached or bleached
38A | 60.01 60.01-40 Kninted or crocheted synihczic curtain fabrics
BIb)1 including net curtain fabric
38B | 62.02 62.02-09 Net curtains, other than knitted or crocheted
All T
40 |62.02 62.02-83, 85, 89 Woven curtains (including drapes, interior
BlVa) blinds, curtain and bed valances and other
c} fumnishing articles, other than knitted or
crocheted, of wool, of corton or of man-made
fibres
41 | ex 51.01 51.01-01, 02, 03, 04, 08, €9, 10, 12, 20, | Yarn of synthetic filament (continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, ! put up for retail sale, other than non-textured
48 single yarn unrwisted or with a twist of not
more than 50 turns per metre
42 | ex 51.01 51.01-50, 61, 67, €8,71,77,78, 80 Yarn of continuous man-made fibres, not put
B up for retail sale:

B. Yarn of antificial fibres; varn of artificial
filaments, not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted
or with a twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured yarn of
cellulose acetate

43 | 51.02 51.03-10, 20 Yarn of man-made filament, yarn of staple
55.06 55.06-10, 90 ar:iﬁcial fibres, cotton yarn, put up for retail
sale
56.06 56.66-20
B
46 | ex 53.05 53.05-10, 22, 29, 31, 38, 39 Carded or combed whesz's or lambs® wool or
other fine animal hair
47 | 53.06 53.06-21, 285, 31, 35, 51,585,71,7S Yarn of carded sheep's or lambs®’ wool (woollen
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) 2) 3) 4) ($) (6)
48 | 53.07 53.07-02, 08, 12, 18, 30, 40, 51, 59, 81, | Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool
89 (worsted yarn) or of combed fine animal hair,
53.08 §3.08-21, 25 not put up for rerail sale
B
49" | ex 53.10 $3.10-11, 15 Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of fine
\ animal hair, put up for rerail sale
50 | 53.11 53.11-01, 03,07, 11, 13, 17, 20, 30, 40, | Woven fabrics of sheep’s or lambs’ wool or of
52,54,58,72,74,75,82,84,88,91,93, | fine animal hair
97
51 | 55.04 55.04-00 Corton, carded or combed
53 | 55.07 55.07-10, 90 Cotton gauze
54 | 56.04 56.04-21, 23, 28 Stapie artficial fibres, including waste, carded,
B combed or otherwise processed for spinning
55 1 56.04 56.04-11, 13, 15, 16,17, 18 Syntheric szaple fibres, including waste, carded
A or combed or otherwise processed for
-~ spinning
56 | 56.06 56.06-11, 15 Yam of staple synthetic fibres (including
A waste), put up for retail sale
58 | §8.01 $8.01-01, 11, 13, 17, 30, 80 Carpers, carpetings and rugs, knorted {made
up or not)
59 158.02 58.02-04, 06, 07, 09, 56, 61, 65,71, 75, | Carpets and other textile floor coverings, other
exA 81, 85,90 ' than the carpets of category 58
B .
59.02 59.02-01, 09
ex A
60 | 58.03 58.03-00 Tapestries, hand-made, of the type Gobeline,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
and needieworked tapestries (for example,
pesit point and cross stitch) made in panels znd
the like by hand
61 |58.05 58.05-01, 08, 30, 40, 51, 59, 61, 69, 73, | Narrow woven fabrics, and narrow fabrics
A la) 77,79, 90 (bolduc) consisting of warp without weft
3] assembled by means of an adhesive, other than
I labels and similar articles of category 62
B
59.13 §9.13-01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 35, | Elastc fabnics and :nmmmy {not knirted or

39

crocheted), made from rtexdle materials
assembled from rubber thread
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(1) (2) (3) (4) () ()
62 | 58.06 58.06-10, 90 Labels, badges and the like, of texuile
mazerials, not embroidered, in the piece, in
strips or cut to shape or size, woven
58.07 58.07-31, 39, 5¢, 80 Chenille yarn (including flock chenille yarn),
. gimped yarn (other than metallized yam and
gimped  horsehair  yarn); braids and
ornamental trimmings in the piece; tassels,
pompoms and the like
158.08 58.08-10, 50 Tulle and other net fabrics but niot including
woven, knitted or ecocheted fabrics; hand or
58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95, | mechanically made lace, in the pieze, in strips
99 or in motifs .
58.10 58.10-21, 29, 41, 45, 49, 51, 55, 59 Embroidery, in the piece, in strips or i=
mortifs
63 |} 60.01 60.01-30 Knitted or crocheted fabric of synthedc fibres
Bla) containing by weight 5% or more of
60.06 60.06-11, 18 clast.omcric yam and lfninedvor crochered
A fabric containing by weight $% or more of
rubber thread
60.01 60.01-51, 5§ Raschel lace and long-pile fabric of synthetic
Blibj2 fibres
3
65 1 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68,72, 74, 75, |.Knitted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 57 cacegories 38 A and 63, of wool, of corton or
B Ib)4 of man-made fibres
M -~
C1i
66 | 62.01 62.01.10, 20, 81, 85, 93,95 Travelling rugs and blankets, other than
A : knitced or crocheted, of woul, of cotton or of
Bl man-made fibres
IIa)
b)
c)
GROUP I B
(1) (2) {3) 4) (5) (6)
10 | 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and 'mins, knined or 17 59
A 60.02-50, 61, 70, 80 crocheted paics
B
67 | 60.05 60.05-92, §3, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted ciothing accessories other
Al b) S bb) than for babies; household linen of all kinds,
B knitted or crocheted; curtzins (including
. ) drapes) and interior blinds, curtain or bed
§0“<l>6 60.06-96, 58 valances and other furnishing articles knitted
or crocheted; knitted or crochated blankets
and travelling-rugs, other kninted or crocheted
articles including pants of garments or of
clothing accessories
672) 60.05-9¢ a) of which:

sacks and bags of a kind used for the
packing of goods, made from polyethylene
or polypropylene saip :
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{1 12) 3) (4) (s) (6)
63 | 60.04 60.04-37, 54, 67, 86 Women's or girls’ slips and petticoats, knirted 7,8 128
BlVa)3 or crochzted
b) 2 cc)
)3
ex d) 2 dd)
70 § 60.04 60.04-31 Panty-hose and tights of synthetic fibres, 30,4 33
Bllfa)l measuring per single yarn less than 67 decitex pairs
16,7 tex)
60.03 .| 60.03-24, 26 Women's full-langth hosiery of synthetic
Blib)1 fibres
72 | 60.05 60.05-11, 13, 1§ Swimwear, of wool, of cotzcn or of man-made 9,7 103
Allb)2 fibres
60.06 60.06-91
‘Bl
61.01 61.01-22, 23
Bl
61.02 61.02-16, 18
BIlb)
74 | 60.05 60.05-70,71.72,73 Women's or girls’ knitted or crocheted suits 1,54 650
Allb)4agp 11 and ensembles, of wool, of coton or
22 man-made fibres, excluding ski suits
33
44
75 160.05 60.05-66, 68 Men’s or boys’ knitted or crocheted suits and 0,80 1250
Alib)4ff) ensembles, of wool, of cotton or of man-made
. fibres, excluding ski suits
84 | 61.06 61.06-30, 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
B the like other than knitted or crocheted, of
C wool, of cotton or man-made fibres
D
E
85 | 61.07 61.07-30, 40, 90 Ties, bow ties and cravars not knitted cor 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotton or man-made
C | Aibres
D
AY
86 | 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, 8,8 114
A suspenders, garters and the like, and parts :
B thereof, whether or not kaitted or crocheted
c .
E
87 | 61.10 61.10-10 Gloves, mittens and mitts, not knitted or
A crocheted
88 | 61.10 6:.10-50 Stockings, socks and sockettes, not knitted or
B crocheted; other clothing accessories, parts of
61.1 1 §1.11-50 garments or of clothing accessories, other than

for babies, other than imitted or crocheted
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(1) (2) {3) (4) () (6)
90 { ex 59.04 59.04-11, 12, 14, 15,17, 18, 19, le : Twine, cordage, ropes and cables of synthetic
. . fibres, plaited or not
91 | 62.04 62.04-23,73 Tents
All
BO
93 | 62.03 62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for the packing
B 1b) of goods, of woven fabrics, other than made
oa) from polyethylenc or polypropylene strip
b)2 ’
<)
94 159.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 29 Wadding of textile ‘materials and articles
. thereof; textile fibres, not exceeding S mm in
Iength (flock), textile dust and mill neps
95 | ex 59.02 59.02-35, 41, 47, 51, 57, 59, 91, 95, | Felt and articles thereef, whether or not
97 impregnated or coated, other than floor
coverings
96 | 59.03 59.03-01, 11, 21, 23, 25, 29, 30 Non-woven fabrics and articles of such fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated
97 | 5§9.05 59.05-11, 31, 39, 51, 59, 91,99 Nets and netting made of twine, cordage or
rope and made up fishing nets of yamn, twine,
cordage or rope
98 | 59.06 59.06-00 Other articles made from yarn, twine, cordage,
rope or cables, other than textile fabrics,
articles made from such fabrics and articles of
category 97
99 | 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for ha:
foundations
59.10 59.10-10, 31, 39 Linoleum, whether or not cut :o shape; floor
coverings consisting of 2 coating or covering
applied on atextile backing, whether or not cut
to shape;
59.11 59.1]—11, 14,17, 20 Rubberized textile fabrics, not knitted or
Al crochezed, excluding those for tyres
It
i b)
B
59.12 59.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or
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(1) (2) (3) (4} &) (6)
100 | 59.08 59.08-10, 51, 61,71, 79 Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with preparations of cellulose
desivatives or of other artificial plastic
marcrials
101 | ex 55.04 59.04-80 Twinz, cordage, ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic fibres
109 | 62.04 62.04-21, 61, 69 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds
Al
Bl
110 | 62.04 62.04-25,75 Woven pneumatic mattresses
Alll
Bl
111 | 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneumatic
AlV mattresses and tens
BIV
112 | 62.08 62.05-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textile articles, woven,
A excluding those of categories 113 and 114
B .
D
E
-
i13 ] 62.08 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C than knitted or crocheted
114 | 51.04 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for technical uses
Al
Bl
59.11 §9.11-15
Allia}
59.14 59.14-00
59.15 59.15-10, 90
59.16 59.16-00
59.17 £9.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 59,71, 79,
A 91, 93, 95, 99
Bl
C
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GROUP IV
e} {2) 3 (4) (s) - (6)
115 | 54.03 54.03-10, 3],.35, 37, 39, 50, 61, 69 Flax or ramie yarn
54.04 54.04-10, 90
117 | 54.05 54.05-21, 25, 31, 35, 38, 51, S5, 6i,| Woven fabrics of flax or of ramie
68 ’
118 | ex 62.02 62.02-15 Table linen, toilet liner and kitchen of flax or
BIb) ramie, other than knitted or crocheted
ex 62.02 62.02-61, 75
B IIb)
HIb)
120 | 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds,
Al curtain and bed valances and other furnishing
B IV b) articles, not knitted or crocheted, of flax or
ramie
121 | ex 59.04 59.04-60 Twine. cordage, ropes and cables, plaited or
not, of flax or ramie
122 | 62.03 62.03-20 Sacks and bags. of a kind used for the packing
Bla) | OTgoods, used, of flax, other than knitted or
! crocheted
!
123 | ex 58.04 58.04-8C ! Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax
; or ramie, other than narrow woven fabrics
ex 61.01 61.06-96 Shawls. scarves, mufflers, mantillas, veils and
F ! the like, of flax or ramie, cther than knitted or
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ANNEX IIX

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given
in the present Annex in abbreviated form

COMUNITY LIMITS

‘ , QUANTITATIVE .
CATEGORY DESCRIPTION ' . UWITS YEAR LIMITS
EBC

Cotton yarn : Tonnes 19087 817
' 1988 818

1 _ 1989 819
1990 820
1991 82}
1987 5 496
2 Woven fabrics of cotton Tonnes 1988 5 501
1989 5 507
1990 5 513
1991 5 519

2a of which other than unbleached or 1987 672.5
bleached 1988 680
' . 1989 681
1990 682
1991 683
1987 4 332
3 Voven fabrics of synthetic textile Tonnes 1988 4 353
fibres (discontinuous or waste) 1989 4 375
: 1990 4 397
1991 4 419
3a of which other than unbleached or 1987 623
' bleached 4 1988 629
1989 636
1950 - 642
1991 648
4 (1) | Shirts, T-shirts and the like, knitted | 1,000 pieces 1987 11 646
or crocheted 1988 117774
. 1989 11 903
1990 12 034
1991 12 167

(_1-) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative limits a conversion
rate of 5 garments {other than babies' garments) of a maximum cammercial size of 130 aom,
for 3 garments whose commercial size exceeds 130 am mey be applied for up to 3% of the

quantitative limit.
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ANNEX IT

For practical reasons the product descnptlons used in Annex I are given

in the present Annex in abbreviated form

COMMUNITY LIMITS

QUARTITATIVE
CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS
EEC
5 Jerseys, windcheaters and the like 1,000 pieces 1987 27 080
1988 27 242
1989 27 405
1990 27 570
1991 27 735
6{(2) |Woven trousers 1,000 pieces 1987 4 758
1988 4 B17
1983 4 877
1990 4 338
1991 5 000
7 Blouses and shirt-blouses, wowven, 1,000 pieces 1987 8 240
itted or crocheted 1988 8 302
‘ 1989 8 364
1990 8 427
1991 8 490
8 Men's shirts, woven 1,000 pieces! 1987 28 155
1983 28 366
- 1989 28 578
1990 28 793
1991 29 000
°] Vioven terry fabrics and toilet linen Tonnes 1987 986
1988 1011
1989 1 036
1590 1 062
1991 1 088
10(3) |gloves, mittens and mitts, knitted or 1,000 pairs 1987 16 825
crocheted . 1088 17 498
1989 18 1%8
1990 18 926
1991 19 683
12 Socks, other than babies' 1,000 pairs 1987 114 439
1288 117 300
1989 120 233
1930 123 239
1931 126 319

{2) For the purpose of setting off exports against the agreed limits a conversion rate of 5

garments (other than babies’

quantitative limits.

(3) Sub-limit for the UK for products within NIMEXE 60.02-40

1987
214

1988 1889 1990
223 232 241

251

19381

garments) of a maximmm camercial size of 130 am,
garments whose cammercial size exceeds 130 an may be applied for

for 3

up to 53 of the
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ANNEX II

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given
in the present Annex in abbreviated form

COMMUNZTY LIMITS

QUAMTITATIVE

CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS
‘ EEC
i3 Underpants and briefs, knitted or 1,C00 pieces 1987 7 776
crocheted . 1988 7 893
" 1889 8 011
19390 8 121
1991 8 253
14 (4) [Men's overcoats, raincoats, cloaks and {1,000 pieces 1987 6 085
capes, other than knitted or crocheted 1988 6 237
~ 1989 6 393
1990 6 553
1991 6 717
15 (5) lwamen's overcoats, raincoats, cloaks and|1,000 pieces 1987 6 874
capes, other than knitted or crocheted 1988 7 080
1989 7 293
1990 7 512
1991 7 737
16 Men's woven suits and co-ordinate suits | 1,000 pieces 1987 780
1988 796
1989 812
1990 828
1991 845
17 (6) {Men's woven jackets and blazers 1,000 pieces 1987 2 490
1988 2 527
- 1989 2 565
1290 2 604
1921 2 643
18 Underpants, briefs, nightdresses, Tonnes 1987 1135
pyjamas, bath robes, dressing gowns and 1988 1163
the like, other than knitted or 1989 1 204
crocheted 1990 1240
1991 1278

(4) sub-limit for Federal Republic of Germany for Ggarments within NIMEXE
61.01-41,-42,~44,-46,.~-47 {former 14B)
1987 1988 1989 1580 1991
943 867 901 1 016 10641

(5} Sub-limit for Federal Republic of Germany for garments within NIMEXE 61.02-31,-32,-33,
-35,-36,-37,-39,-40 (former 1S5B)
1987 1988 1589 1290 }99%

m——

1642 16391 1742 1 794 1 8458

(6) additional flexibiiity of 1.5% between cateqories 17 and 21
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ANNEX 1Y

For practical reasons the product descnpt:.cns used in Annex I are qlve.n
in the present Amnex in abbreviated form

COMMUNITY LIMITS

, QUANTITATIVE
CATEGCRY DESCRIPTION wmaTs YEAR LIMITS
EEC
21 (6} |Parkas, anoraks, woven 1,000 pieces 1987 10 844
(7) 1988 11 060
19835 11 282
1930 11 507
1991 11 737
22 Yarn of discontinuous or waste Tcones 1987 10 745
synthetic filres, not put up for retail 1988 11 121
sale 1989 11 511
- 1990 11 914
1991 12 331
24 Pyjammas, nightdresses, bath robes, 1,000 pieces 1987 . 3 337
dressing gowns and the like, knitted or _ j 1988 5 447
crocheted 1989 3 562
1930 3 678
1991 3 799
26 Woven and knitted or crocheted dresses | 1,000 pieces | 1987 2 520
1988 . 2545
-~ 1989 2 570
' 1990 2 596
1991 2 622
27 Woven and knitted or crocheted skirts 1,000 pieces 1987 1378
1988 1 406
1989 1 434
19¢0 1-462
1991 1 492

{6) Additicnal flexibility of 1.5% between categories 17 and 21

(7) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative limits a conversion
rate of 5 garments (other than babies' garments) of a maximum commercial size of 130 am,
for 3 garments vhose camercial size exceeds 130 om may be apphed for up to 3% of the

quantitative limit.
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ANNEX IT

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given
in the present Annex in abbreviated form

OOMMUNITY LIMITS - -

i QUANTITATIVE
CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS
. : EEC

28 Knitted or crocheted trousers, shorts 1,000 pieces 1987 494

and boiler suits 1988 509

' 1989 524

1390 540

%91 555

29 (8) |Waren's woven suits and costumes 1,000 pieces 1087 377

- 1988 388

1989 400

1990 412

1991 424

31 Brassiéres 1,000 pieces 1987 4 709

1988 4 827

1989 4 947

1950 5 071

1991 5 198

32 |Pile fabric and chenille fabric _ Tonues 1987 1 612

1988 ° 1 660

1989 1 710

1990 178l

1991 1 814

33 wWoven fabrics cf poiyethylene less than Tonnes 1987 4 189

3 m wide and woven sacks 1¢88 4 378

1989 4 575

1990 4 781

1991 4 996

35 Woven fabrics of synthetic fibres Tonnes 1987 3 645

{continuous) 1988 3 827

1989 4 018

1990 4 219

1991 | 4 430

(8) Additional guantities fcr martial arts suits (judo, karate, kung fu, taekwondo and
similar) .

1987 1988 1589 1990 1991

216 224 232 240 248
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36 AINEX II

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given

in the present Annhex in abbreviated form

OCOMMUNITY LIMITS

QUANTITATIVE
CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS
EEC
37 Woven fabrics of regenerated fitres Tonnes 1987 4 243
{discontinucus or waste) 1988 4 455
1989 4 678
1990 4 912
1991 5 157
50 Woven fabrics of sheep’s or lambs' wool Tonnes 1087 .489
1988 513
1989 538
1930 563
1991 590
67 Clothing accessories, other than for Tonnes 1987 933
babies, and other articles, knitted or 1988 97C
crocheted, including parts 1989 1 009
1990 1 049
1991 1091
68 Babies' garments ard accessories, Tonnes 1987 796
knitted or crecheted or woven, with the 1988 836
exception of gloves 1989 877
- 1990 921
1991 267
70 Panty-hose (tights) 1,000 pieces 1987 4 233
1988 4 487
1989 4 756
1990 5 041
1991 5 344
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2sons the product descriptions used in Annex I are agiven

in the present Annex in abbreviated form

QOMAUNITY LIMITS

QUANTITAITIVE
CATEGORY DESCRIPTION WITS YEAR LIIITS !
EEC i
73 Tracksuits 1,000 piecas 1987 676
1988 620
1989 704
1990 718
1991 732
77 Ski suits, other than knitted or Tonnes 1987 1 54
crocheted ~19e8 1 580
1989 1 62C
1930 1 660
1991 1 702
78 COther woven garments Tonnes 1987 3 042
' 1988 3 149
1939 3 260
1990 3 374
1921 3 492
83 Other garments, knitted or crocheted Tonnes jes? 259 l
- 1e88 286
1989 272
1990 279
1991 286 i
86 Corsets 1,000 pieces 1987 4 155
1988 4 439
1989 4 030
1990 4 OVG
1991 5 277
91 Tents 1,000 pieces 1987 275
1988 423
1989 524
1990 550
1991 &77
97 (9)| Nets of twine cordage or rope including| Tonnes 1987 778
fishing nets of yarn 1988 as
1989 875
1990 ©27
1991 083

1987
248

(9) Sub-limit for products within NIMEXE 58.05-31 and ~51

1988 1989 1990 2991
263 279 295 313
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For practical reasons the product descriptions used in Annex 1 are given

in the present Annex in abbreviated form

COMUNITY LIMITS

QUANTITATIVE
CATEQORY DESCRIPTION UNITS YEAR LI;E@I'IS '
Tonnes 1987 60
111 Other camping goods, woven ‘ 1 &
1989 68
1990 73
1991 78

For practical reasons the product descripti

in the present Annex in abbreviated form

ANNEX II

FEGIONAL LIMITS

ons used in Annex I are givet

e
QANTITATIVE
CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS
EEC
62 Labels, lace, embroidery Tonnes 1987 731
F lo88 753
1989 776
1990 799
1991 823
€9 Knitted or crocheted petticoats and 1,000 pieces 1987 1 81C
F slips 1988 1319
1989 2 034
1990 2 156
1991 2 285
100 Textile fabrics impregnated with Tonnes 1987 1 5C4
UK plastic 1088 1 534
1988 1 €30
1990 1 791
121 1 g¢e2
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TITLE 1
CLASSIFICATICON

Article 1

The cametent authorities of the Commmity undertake to infonn
the Republic of Korea of any changes in the tariff and statistical
narenclatures before the date of their entry into effect in the

Community.

The competent autnorities of the Commmity undertake to inform
the Republic of Korea of any decisions relating to the classification
of products subject to the Agreement witnin che month of their
adoption at the latest. Such communication shall include:

a) a description of the products concerned;

p) - the relevant category and the related tariff and statistical
references;

c) the reasons which have led to’ths decisim.

Where a decision on ciassification results in a change of
classification praétioe or a change of category of any prcduct subject
to the Agreament, the camgpetent authorities of the Commmity shall
provide 30 days' notice, from the ‘date of the Comumity's
comurucation, before the decision is put into effest. Products
shipped before the date of application of the decision shall remain
supject to the earlier classification practice, provided that the
gocds in question are presented for importation into the Community
within 60 days of that date.

Where a Camunity decision on classification resulting in a change of
classification practice or a change of categorisation of any product
cubject to the Agreement affects a category subject to restraint, the
two parties agree to enter into cinsultations in accordance with the
procedures described in Article 16(1) of the Agrearent with a view to
honouring the obligation under the second subparagrapn of Article
10(3) of the Agreement.
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TITLE IX
ORIGIN
Article 2
1. Products originating in the Republic of Koreaz for export to the

2.

3l~

4.

Comumity in accordance with the arrangements established by tnis
Lgreansnt shall be accanpanied by a certificate of Korean origin
conforming to tne jodel annexed to this Protocol.

The certificate of origin snall be issuved by the competent
governinental authorities of the Republic of Korea irf the products in
question can be considered praducts originating in that country within
the meaning of the relevant rules in force in the Commmnity.

I-bwe&er. tne prcducts in Group III may be imported into the Community
in accordance with tne @ rangements established by this Agreement m
production of a declaration by the exporter on the -invoice or other
camercial document relating to the products to the effect tnat the
preducts in qdestim originated in the Republic of Korea within the
meanihg of the relevant rules in force in the Comaumnity.

The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be
required for import of goods covered by a certificate of origin Form A
or Form APR campleted in accordance with the relevant Camrunity rules
in order to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate of origin shall be issued only on application having been
made in writing by tne exporter or, under the exporter's responsibility, by
his authorized repreéentative. The campetent govermmental aut}brities of
the Repuplic of Korea snall ensure that tne certificate of arigin is
properly canpleted and for this purpose they shall call for any necessary
documentary evidence or carry out any check which they oonsider

appropriate.
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Where different criteria for determining origin are laid down for products
falling within the same category, certificates or declarations of crigin
shall contain a sufficiently detailed description of the goods to enable
the criterion to be determined on the basis of which the certificate was

issued ar the declaration drawn up.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the
custans office for the purpose of carrying out the formalities for impor-
ting the product shall niot ipss facto cast doubt upon the statenents in tne
certificate.

TITLE IIX

DOUBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGORIES OF PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS

Section 1
EXPORTATION

Article 6

The conpetent authorities of the Republic of Korea shall issue an export
licence in respect of all consignments fram the Repuplic of Korea of
textile products referred to in Annex II, up to the relevant quantitative
limits.as may be mxdified by Articles 7, 13 and 14 of the Agreement and of
textile products subject to any definitive or provisional quantitative
limits estaplished as a result of the application of Article 8 of the
Agreement.
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2.

3.

Article 7

The export licence shall conform to the model annexed to this Proto-
col. It must certify inter alia that the quantity of the product in
question has been set off against the quantitative limit prescribed
for the category of the product in question.

Each export licence shall only cover cne of the categories of products
listed in Annex II of this Agreement. It may be used for tae or more

_consignments of the praducts in question.

Where the conversion rate provided for in Annex II is applied the
gollo.«rimnatemstbeinsertedinbonOftheexport licence
"conversion rate for garments of a commercial size not exceeding
130 cn is to be applied”.

Article 8

.

The competent Cammumnity authorities must be notified forthwith of the with-
drawal or alteration of any exgart licence already issued.

1.

Az.

Article 9

Exports snall be set off against the qﬁ:antitative linits established
for the year in which shipment of the goods has heen effected, even if
the export licence is issued after such shipment.

For tne purpose of applying paragreph 1, shipment of the goods is con-
sidered to have taken place on the date of their lcading on to the
exporting aircraft, vehicle or vessel.
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Article 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12, shall
pe effected not later than 31 March of the year following that in which the

yoods covered by the licence have been shipped.
Section IX
Importation

Article 11

Importation into the Community of textile products subject to guantitative
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or

document .

.

Article 12

1. The campetent Camunity authorities shall issue such import authori-
sation or document automatically within five warking days of the pre-
sentation by the importer of the criginal of the corresponding export
licence.

The import authorisation or document shall be valid for six maonths.

2. Tne competent Commmnity authorities shall cancel the already issued
import authorisation or document if the corresponding export licence

has been withdrawn.

Fowever, if the campetent Cammunity authorities have not been notified
of the withdrawal or cancellation of the export licence 'ntil after
the products have been imported into the Comunity, the quantities
involved snall pe set Off against the quantitative limit for e
category and the quota year in questin.



COM.TEX/SB/1286

Page 44

1.

Article 13

If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export licences issued by the Republic of Korea for a
particular category in any Agreament yzar exceed the quantitative
limit estzblished in Annex II for that cateyory, as may pe modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreement, or any definitive or
provisional limit establizhed under Article 8 of the Agreanent, the
said authorities msy suspend the further issue of imgort
authorizations or documents. In this event, the competent Camnunity
autnorities shall immediately inform the authorities of the Republic
of Korea and the special consultation proo:dure set out in Article 16
of the Agreement shall be initiated forthwiti.

Exports of Korean arigin not covered by Korean export licences issued
in accordance with the provisions of this Protocol may be refused the
issue of import autnorizations or documents by the competent Commumity
authorities.

However, if tne import of such pr&ducts is allowad into the Carmmnity
by the campetent Cammunity authorities, the quantities involved shall
not be set off against the appropriate quantitative limits set out in
Annex II or established 23 a result of the application of Article 8
of tne Agreement, without the express ayreement of tne Republic of
Korea and save as provided for in Article 11 of the Agreement.
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TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND CERTIFICATES OF ORIGIN, AND

COMMON  PROVISIONS
Article 14

The export licence and the certificate of crigin may comwprise addi-
tional copies duly indicated as such. They shall be made ocut in
English or French. If they are completed by hand, entries must be irk

"and in block capitals.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper uvsed must be
white writing paper, sized, not conta2ining mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m2. Each part shall have a printed
guilloche~pattern background making any falsification by mechanical or
chemical means apparent to the eye.

If the documents have several copies only the top copy which is the
criginal shall be printed with the quilloche-pattern background. This
copy shall be clearly marked as "original™ and the other ccpies as
"oopy". Only the ariginal shall be accepted by the conpetent
authorities in the Cammunity as being valid for the purposes of export
to the Community in accordance with the arrangements established by

this Agreement.

Each document shall bear a standardized serial nurber, whether or not
printed, by which it can be identified.
This number shall be carposed of the following elements :

- wo.letters identifying the Republic of Korea as follows: KR,

letters identifying countries of destination as follows:
: Benelux

: Federal Republic of Germany
Dermark

Spain

France

United Kingdom

s Greece

: Ireland

Italy

Partugal

Y HABIBRAES
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~ a one-digit number identifying quota year, corresponding to the
last figure in year, e.g. 7 for 1987,

~ a two-digit number running consecutively from Ol to 99 identifying
the issuing office,

- a five-digit number running cunsecutively fram 00001 to 99999
allocated o the country of destinatimn.

Article 15

The export licence and certificate of origin may be issued after the ship-
went of the products to which they relate. In such cases they shall bear
either the andorsement “délivré a postericri" or the endorseament "Issued
retrospectively”.

Article 16

i. In the event of theft, loss or destruction of an export licence ar a
certificate of origin, tne exporter may apply to the competent govern—
mental authority which issued™the document for a duplicate to be inade
out on the basis of the export documents in his possession. The dupli-
cate of any such certificate or licence s0 issued shall bear the
endorsemant “duplicata”.

2. The duplicate must bear the date of the original export licence or
certificate of origin.

TITILE V

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 17

The Community and the Republic of Korea shall cooperate closely to
implement the provisions of this Agreement. To this end, contacts and
exchanges of views {including on technical matters) shall be facilitated by
both parties.
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Article 18

In order to ensure that the Agreement is properly applied, the Camunity
and the Repuplic of Korea shall assist each otner in checking the
authenticity and accuracy of export licences and certificates of origin
issued or declarations made under this Protocol.

Article 19

The Republic of Korea shall send the Commissicn of the European Camrunities
the names and addresses of the governnental autnorities ccmpetent for the
issu» and verification o export licences and certificates of origin
togethor with specimens of the stamps used by these authorities. The
Republic of Korea shall also notify the Comissicr. any change in this

information.
Article 20
1. Subsequent verification of certificates of corigin or export licences

2.

shall be carried out at random, or whenever the campstent Community
authorities have reascnable doubt as to the authenticity of the certi-
ficate or licence or as to accuracy of the information regarding the
products in questieon. |

In such cases the campetent autharities in the Commmity shall return
the certificate of origin aor export iicence or a copy thereof to the
ocorpetent governmrental authority in the Repubiic of Korea giving,
where appropriate, the reasons of form or substance for an enquiry. If
the invoice has been submitted, such invoice or a copy thereof shall
be attached to the certificate or licence or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been obtained suggesting
that the particulars given cn the said certificate or licence are

inaccurate.

The provisions of paragraph 1 shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 2
of this Protocol.
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4.

5.

The results of the subsequent verificaticns carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 shall .2 camunicated to the campetent
authorities of the Comunity within three months at the latest. The
information commmicated shall indicate whether the disputed
certificate or licence applied to the goods actually exported and
whether these gocds are eligible for export in accordance with the
arrangements established by this Agreement. The information shall
also include, at the request of the Comunity, copies of all
documentation necessary to determine the facts fully and in particular
the true origin of the goods.

Should such verifications reveal systematic irreqularities in the use
of declarstions of origin, the Cammmnity may subject imports of the
products in question to the provisions of Article 2 paragraph 1 of
this Protocol. |

For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring
to them ghall be kept for at least two years by the carpetent
governmental authority in the Republic of Korea.

Recourse to the random verification procedure sgpecified in this
Article must mot constitute an cbstacle to the release for hame use of
the products in guestion.
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Article 21

Where the verification procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Community or to the Republic of Korea
indicates or appears to indicate that the provisions of this Agreement
are being contravened, both parties shall cooperate closely and with
appropriate urgency to prevent such contravention.

To this end the Republic of Korea shall on its own initiative or at
the request of the Cammnity, carry out appropriate enquiries or
arrange for such enquiries to be carried out concerning cperations
which are, or appear to the Cammunity to be in contravention of this
Agreement. The Republic of Korea shall cammunicate the results of
these enquiries to the Community together with any other pertinent
information enabling the true origin of the goods to be Jetermined.

By agreement between the campetent Cammunity authcrities and the
competent Korean authorities, officials designated by the Commnity
may be present at the enquiries referred to above.

In pursuance of the cooperation referred to paragraph 1, the Republic
of Korea and the Cammnity shall exchange any information considered
by either party to be of use in preventing the contravention of the
provisions of the Agreement. These exchanges may include informaticn
on textile production in the Republic of Korea and on trade in textile
products of a kind covered by this Agreement between the Republic of
Korea and other countries, particularly where the Commmnity has
reasonable grounds to consider that the products in question may be in
transit across the territory of the Republic of Xorea and prior to
their importaticn into the Community. This information shall include
at the request of the Comunity copies of all relevant documentation.

Where it is established that the provisions of this Agreement have
heen contravened, the Republic of Kor=a and the Commnity may agree to
take such measures as are necessary to prevent a recurrence of such

contravention.
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Annex to Protocol A, Art, 2 (1)

1 E3pArier .came. lull asgeev. couniny] ] 7 -
£1ponataur (mom, aticzce Complate, payt) DRIGINAL No

3 Quots yenr 4 Catepory number
Annge contingentane Nunw10 Ge catey
. L]
§ Lonsinnt tname. full arigrezs countiy) CERTIFICATE OF ORIGIN
DESINYIME (aam sitwe comgisre payt) ) . (Textile products)

CERTIFICAY B'ORIGINE
(Produits textiles)

6 Country of ongm 7 Country ot desta .90
Pays Gongane Pay. dr desimz™ o

8 Place 300 Sate of shipment - Means of transpont § Supplementary detas
Lrey et g4le demdaiquement - Moyen de transpont Données suppiementa:es

10 Marss and nymbers  Number ang kind of packages - DESCRIPTAON OF GOODS ) Ouarsiy (') ] 12 FOB vaive 1)
Margene e aumeras - Nombre et nalute des cehs - DESIGNATION DES MARCHANDISES Quanité (' Valeur fob [

*tquer e pords nel en kdagranunes dingt queld quantae dans ¥ widd prévee m’ Migone s celte wnitd 0 g3 ;a3 'e povds At

i
)

13 COR3H:2ANAN BY “ui COMPETENT AUTHDRITY - VISA DE L"AUTORITE COMPETENTE
1o ondtisigned  ewiily thaT the goods descrided above ougingled s the Country Shown e Box 1w ACCOICaNCE wilh ME ProwiSIONy 1 hrve: W B : afgan Lonnoan
Comammty .
Je sausegnd certilie que des marchandises désignées ci-dessus $ont Originaires du peys figurant dans L case 6, conlorme 3ux Bisp en wiguenr 3ns la Commyraat
Econanugue europernne. ‘

14 Com;oinnd guihont: neme (B 3doress country)
Ayl i- LOMpRients som afhesse compiate. pavEY At-A -

15rgnature) BT T e

1) Show et weight [hg) and 3150 quintity m the i prescribed 107 £2teger, AR2re giner INIO F2s weghE

(°} I the cutrency of 1h+ sale conlracs - Dans 13 monnae du contral G vente
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1 Expnter {name, Wk asdrase. country} H
Ezpariateur inem, adtesse compitle, poTl) ORIGIEAL Ne
3 dusts pur 4 Category number
Annte contingantsirs Numéro ¢e cateyone

5 Consignee {same. Iu?t atdress. country)
Destinataire (som. agresse compidls, pays)

EXPORY LICENCE
(Textlle producis)

LICENCE D'EXPORTATION

g0 ¢ celte unitd n'est pas le poids net.

{Prodults textiles)
6 Country of onigm 71 Coumry of gestnation
Pays G origine Pays de destinain
8 Place and dale of shipment - Means of transport . § Supplementary Getails
Liey et date Gembarguement - Moyen de Uansport Donntes supplémentsies

10 Marks 3n¢ numbers - Number and tind of psckages - DESCRIPTION OF GOOOS

Maroues et numéros - Nombre et nsturs ges colis - DESIGNATION OES MARCHANDISES

12FOB vatue 1)
vabeut 100 ()

11 Quantity )
Quanuté (")

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA OE UAUTORITE COMPETENTE

1, the undersigned. certily that the goods descrded ghove have been cherged egainst the Quantiate bmit estabished for the year shown m U 3 m respect of fhe
£aingory shown m box 4 by the provisions reguisting irade in textile products wath the Evropean £ conomiz Community.

Je smussigné certie que Jes marchandises ddaignécs ci-dessus ot ¢t imputhes sur b kimite Quantizative fixde pour Fannde indiquée dans 12 case 3 pour « catégorie désignée dans
hasédcansbaammdmmnmﬂguapmmmmhmwmémmuwm.

14 Competent authanly tname_ fell s8¢ress, coumiry)
Autonte comodionie {nem afressa sempitte, §ays)

Al - A

R on - it

{Signatuse) (Star,  Cachen

(') SPow nes we:ght eg) and aiso quantidy b the unit prescribed fof category where other than ned weight - | _ ,uer le pald3 net en kiogramemes ains! que 12 quantal dans I unitd prbvue pout I

() In the currency of the saie contract - Dans L3 monnane du contral de vente.
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PROTOCOL B

l. The exemption provided for in Article 5 of the Agreement in respect of
cottage industry products shall apply only to the following products :

(a) fabrics woven on hand- or foot-operated lcams, being fabrics of a

kind traditionally made in the cottage industry of the Republic
of Korea;

(b) garments or other textile articles of a kindé traditionally made

in the cottage industry of the Republic of Korea obtained
manually from the fabrics referred to above and sewn exclusively
by hand without the aid of any machine;

(c) traditional folklore textile products of the Republic of Korea

made by hand in the cottage industry of the Republic of Korea as
,defined in a list to be agreed between both parties, and Korean
items as listed in paragraph (£) below;

~—

{d) tackwondo suits being hand-sewn, specialist sportwear ganments,

whose characteristics include lcoseness of fit and the absence of
any other than tie fastenings;

(e) fabrics. not exceeding 24 x 48 inches in size, containing

hand-emmbroidered or hand-painted Korean scenes and used primarily
as decorations or art objects.

(£) traditional Korean items as listed below :
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Woman's Jogori

A traditional Korean short blouse for wamen extending to just below the
bust with a tight bodice and long loose sleeves whose width at the elbow is
greater than at the armhwle and at the wrist. I% has a V-ghaped neck with
a white fixed collar, about 1.5 to 2.5 cm wide and a full length front
opening fram the bottam of the V-shaped neck opening. The Jogori has no
tuttons, but sometimes has fixed ties for closure of front opening. The
garment is lined.

Chima

A traditional Korean long skirt for everyday wear. It is lcose fitting and
extends from above the bust to the ground or ankle. It has a full length
side cpening without buttons and extends above the bust without shoulder
straps. '

It has a pleated breast band and two fixed fastening ties about 2 to 3 am
wide, rade of the same fabric as the breast band and attached at either
side of the vertical opening. The garment is lined. The Chima has no

pockets.

Dunumagi _

A traditional Korean wamn's dress for everyday wear. It is an ankle
length, ample, formless garment with long and very wide sleeves which are
wider at the elbow than at the armhole and at the wrist. It has a V-shaped
neck with a fixed about 1.5 to 2.5 cm wide collar, made of a fabric
different from the fahric of the dress itself and always white. ‘The
Durumagi has a full length front opening, without buttons. For closure of
the dress it has two about 5 to 7 om wide ties fixed to the cutside just
below the neck, on either side of the frent opening. These ties are made
of the same fabric as the dress and they are so long that they reach the
bottom of the dress, one2 being slightly longer than the other. The
Durunsgi may have two inset side pockets at waist level. The dress is
fully lined with a febric different fram the outside fabric.
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Man's Jogori

This is a short traditional Korean man's jacket for everyday wear. It is
lJeose fitting, has a central front cpening and long, loose sleeves which
are wider in diameter at the elbow than at the armhole and at the wrist.
It has a V-shaped neck with an about 1.5 to 2.5 om wide, white ocollar of a
fabric different fram that of the garment. It has two attached ties for
fastening it. These are about 5 to 7 om wide, made of the same material as
the jacket and fixed on either side of the front opening Jjust below the
V-shaped collar. The Jogori has no pockets and is always fully lined with
a fabric different fram the outside fabric.

Bajee
Traditional Korean men's long trousers. They are very loose, the width of
the legs being smellest at the ankie and gradually increasing upward. The
Bajee have a waistband approximately 20 om wide. They have no front or
side cpenings and no pockets. The trousers are fully lined with a fabric
different fram the cutside fabric. The space between the cuter fabric and
the lining may be filled with cotton.  The Bajee have no buttons.

Méqoja

This is a traditicnal Korean man's jacket for elegant use. . It is
approximately waist length, loose fitting, has a V-shaped neck opening
without a collar, a central front opening the entire length of the jacket
fastened by cne or two buttons both placed immediateiy below the bottom of
the V-shaped cpening. It has no pockets and no buttons, whether on the
sleeves or elsevhere, other than those already menticned. It is lined with
a fabric different fram the main fabric. '

Joki

This is a traditional Korean man's waistcoat. It is sleeveless with a
collarless V-shaped neck opening. The froat opens from the neck to the
ottan of the waistocoat. It has 4 to 6 buttons, and an ocutside front
pocket on each side; these pockets have neither flaps nor buttons. It is
linec with a fabric different fram the ocutside fabric. |
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Exempticn shall be granted only for products accorpanied by a
certificate issued by the campetent Korean authcrities in accordance
with the specimen annexed to this Protoocol. Such certificates shall
state the growxd on vhich exemption is based and ghall be accepted by
the competent Comumity authorities provided that they are satisfied
that the products concerned conform to the conditions set out in this
protoool. Certificates covering the products referred to in paragraph
{c) zbove ghali bear a conspicuous stamp: “FOLKIORE®. In case of
divergent opinion bPetween Korea and the competent Commumnity
authorities at the point of entry into the Cammunity as to the nature
of such products, consultations shall be held within cne month with a
viwtoresé]virsg such divergences. Should impcrts of any of the
above products reach such proporticns as to cause difficulties to the
Cammmity, the two Parties ghall open consultations forthwith in
accordance with the procedure laid down in Article 16 of the Agreement
with a view to finding a quantitative solution to the problem.

'Ihe,pw!isicns of Title IV and V of Protccol A shall apply "mutatis
matandis® to the products refeired to in paragraph 1 of this Protocol.
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& Annex to Protocol B

1 Exporter (name_ fud amess, Taumry) 2
Eaperizteut (aom. atresse compitic, Bivs) ' ORIGINAL No

CERTIFICATE in tegard to HANDLOOMS, TEXTILE RANMMCRAFTS and TRA-
DITIONAL YEXYILE PRODUCYS, OF THE COTTAGE INDUSYRY, Issved in
conformity with and under the conditions regulating trade in textile
products with the Europeaa Economic Community

3 Consigree (rame. It aggress, cosatry)
Destinziane (nom, as:esse compitie. says)

CERTIFICAT rolati! auz VISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, sux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA RIAIN, ot acx PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE FABRICATION ARTISAKALE. dtilvic en
conformité svec ot sous les conditions régissant les éxhanges de procuits
textiles svec 2 Communauté économique européenne

4 Counlry of ongin S Counlry of desi-nyton
Pays dongitie Pavs 08 geshini.gn
B Plaze and date of shupment — Meang of transport 7 Suppiementary detats
Leeu 2! date ﬁ'tmbatquemcnl ~ Moyen 6o lranspon : Doantes suppiementaues
8 Marts 3n¢ numders — Numbder and tind of packages — DESCRIPTION OF GDODS 9 Quantiy 15708 varel)

Margues et aumeigs — Nombre ef aglute des colis — DESIGNATION DES MARCHANDISES Guantitg Vateu! 1o 1Y)

11 {7 5 TICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY — VISA DE UAUTORITE COMPETENTE
1 e ungersigned. certly that the consignmend descrbed above inciudes only the following testide products of the coftage mdusiry of 'he coudins **~ wa in boy 2
2) *sducs woven on looms operated soizly by hand ot fact (handlgoms) {°)
) srmenis of oihe: textde anicles oblsined manuatly from the fabrics descubed under 3) ang scwn solely dy hang withoul the 3 f any matk- . hant:ad:. . -
¢ sedtionel folklore Randicraht teride poducts made by hang, 3 Gelmed m the het agreed detween the Evropean Economic Communiy and the r20 = hpwn 4 50y 2

Je soussigné certdie que Tcavoi Shorit ci-gessus contient eaclusivement les produrs lexties suwanls relevant de la (3ducalion ansanaie Gu Pays fua 8 G2t 13 avr 2

3} trsses lissbs sur Ges mitiers aclioanés § &g mam o3 au pred (handlooms) (*)

i vitements oy avires srhicles textites odenus manuzliement 3 portir de tissus GECHS Sous 2) ef LOuSus unquement 3 13 man sang | ade J'une *.:-hne (Randic. 'yt 17)

t) srodints texties relevant du foltiore tragdionnel igbagues § ls main, comme Sfinus ans & bste corvenve enire 13 Communaule 6CONCMIGW «.ropPerine ¢ Io D2yt
ndgut dans 1a case 4. '

12 Competent authonly {mame. tub 28dress, cowr

utent tent . . PRy .
vicntd compétente (nom. adresse compitte. pRYy) P _ on—te

(Srgnature} ) S0 = Lasren
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PROTOCCL C

Under Article 8(6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed on a
regional basis where imports of a given product into any region of the
Coammmnity in relation to the amounts determined in accordance with
paragraph 2 of the said Article 8 exceed the fellowing regional percentage:

Gem . 25.5 %
Benelux 9.5 ¢
France 16.5 ¢
Italy 13.5 &
Denmark 2.7 8§
Ireland 0.8 &
United Kingdan 21,0 §
Greece 1.5¢
Spain 7.5 %
Portvgal 1.5 %
PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article
8 of the Agreement shall be determined as follows :

for prcducts in categories £alling within Group I, II, III, the
growth rate shall be fixed by Agreement between the Parties in accor-
dance with the consultation procedure established in Article 16 of
the Agqreement. Such qrowth rate mey in no case be lower than the
hichest rate applied to correspmﬁing— products under bilateral agree-
ments concluded under the Geneva Arrangement between the Ccmmunity
and other third countries having a level of trade equal to or
comparable with that of the Republic of Korea.
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Brussels, 18 December 1586.

AGREED MINUTE

With reference to the Agreement between the Republic of
Korea and the Community on trade inm textile products ini-
tialled on 7 august 1986, consultations were held in
Brussels between the Community and the Republic of Korea
on 18 December 1986. During these consultations, it was
agreed to introduce the following amendments.to Annex II

of the bilateral agreement.

Category 14 Category 15 Category 78

(1000 P) ' (1c00 P) (TONNES)
1987 5.161 6.47) 4.333
1988 5.2%0 6.665 4.485
1989 5.422 6.865 4.642
1990 5.558 7.071 4.804
1591 5.697 7.283 4.972

It is understood that the modifications will only affect the

UK quota shares.
n

M g

Jean-Pierre LENG Ambassador Chung-Sup SHIN

Head of the Delegati_on of the Permanent Mission of the

European Economic Community Republic of Korea to the

European Economic Community
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AGREED MINUTE

- the context of the Aqreement between the Commrity and the Republic of
F.urea on trade in textile products initialled o 7 August 1986, it was
srireed that advance use of a portion of the cquantitative limits for 1987

.+ each Group I category of products is authorised up to 2% and for each

Graap II and IIT category of products up to 3% of the corresponding
c:antitative limit for 1986.

1. was further agreed that carryover to the quantitative limits for the
yoar 1987 for each Group I cateqory of products is authorized up to 3% and
f-r each Groups II and- III categories of products up to 43 of the
¢ vresponding quantitative limit for 1987.

iv+41 of Delegation of Head cof Delegation of the
t: » Republic of Korea Eurcpean Econamic Coammity

AGREED MINUTE

With reference to article 14 paragragh 3 of the Agreement on trade in
textiles between the European Econcmic c:mnmlty and the Republic of Korea,
initialled en 7 August 1986, it is understood that the percentage for the
£ifth year of the appiication of the agreement will be at least equal to
the percentage applicable in the fourth year.

Head of Delegation of Head of Delegation of the
the Republic of Korea Burcpean Economic Commmnity
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EXCHANGE OF NOTES

The Hission of the Republic of Korea to the European
Communities presents its coompliments to the Directorate-General far
External Relations of the Coamission of the Burcpean Cammunities and has
the honcur to refer to the Agreement on trade in textile products between
the Republic of Korea and the Cammmnity initialled on 7 August 1986. '

The ilission wishes to inform the Directcrate-General that
whilst awaiting the campletion of the necessary procedures for the
conclusion and the caming into force of the Agreement, the Govenxmt of
the Republic of Korea is prepared to allow the provisions of the Agreement
to apply de facto fram 1 January 1987 if the Community is disposed to do
likewise.

The ilission ‘ would be grateful if the Community would
confirm its agreement to the foregoing.

The FMission of the Republic of Korea to the Eurcpean
Commmities avails itself of this cpportunity to renew to the
Directorate-General for External Relaticns of the Commission of the
European Camunities the assurance of its highest considerztion.

EXCHANGE CF NOTES

The Directorate-General for External Relations of the Commissian of the
Buropean Cammmities presents its compliments to  the

Hission of the Republic of Korea to the Eurcpean Cammmities and has
the honour to refer to the Note of 1986 regarding the Agreement on
trade in textile products between the Republic of Korez and the Cormmmuni ty
initialled on 7 August 1986. ‘

The Directorate-General wishes to confirm that whilst awaiting the
campletion of the necessary procedures for the conclusicn and the caming
into force of the Agreement, the Community is prepasrsd to allow the
provisions of the Agreement to apply de facto fram 1 January 1987.

The Diregtorate—{;mera] for External Relations of the Comission of the
Furopean Comunities avails itself of this oportunity to renew %o the
ftission of the Republic of Korea to the Eurcpean
Communities the assurance of its highest consiceraticn.
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XMISSION PERMANENTE DE LA REPUBLIQUE DE COREE
AUPRES DES COMMUNAUTES EUROFPEENES

AVENUE HAMOIR 3 - 1180 BRUXELLES

Brussels, December 19, 1986

The Perkanesnt Mission of the depublic of Korea to
the European Communities presents its compliments to the
Directorate-General for External Relations of the Commission
of the European Communities and has the honour to refer to
the Agreement on trade in textile prcducts between the Republic
of Korea and the Community initialled on T August 1986,

The Permanent Missiom of the Republic of Kores
wishes to inform the Directorate~General that whilst awasiting the
completion ¢f the necessary procedures for the conclusion and the
coming inito force of the Agreement, the Government of the Republic
of Korea is prepared to allow the provisions of the Agreement to
apply de facto from 1 Januery 7987 if the Community is disposed to
do likewise. -

The Permanent Mission of the Republic -of Korea would be
grateful if the Commurity would confirm its agreement to the
foregcing. '

The Permesnent Mission of the Republic of Xores to the
Eurcpean Communities avails itself of this opportunity to renew tc
the Directorate-General for External Relations of the Commission of

the European Comminities the assurance of its highest consideration.

Brussels, Decmeber 12, 1086
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MISSION PERMANENTE DE LA REPUBLIQUE DE COREE
AUPRES DES COMMUNAUTES EUROPEENES

AVENUE HAMOIR 3 - 1180 BRYXEJ.T.ES

The Permanent Mission of the Republic of Korea to
the European Communities presents its compliments.to the Di-
rectorate-General for External Relations of the Commission of
the European Communities and has the honcur to refer to the
Note Verbale n°®1308] dated 1R December 19386 concerning the
Agreement between the Community and the Republic of Korea on
trade in textile products initialled on 7 August 1986 and in

particular, to Article 14, phragraph 3 thereof.

The Permanent Mission of the Republic of Korea has
further the homour to inform the Directorate-General for Ex-
ternal Relations of the Commission that the Government of the
Republic of Kores has agreed to the Commission's proposal of
8 percent for the regional qu5£abéhafe'into which the transfer

is made for the fifth year.

The Permanent Mission of the Republic of Norea to
the European Communities avails itself of this opportunity to
renew to th2 Directorate-General for External Relations of the

Commission the assurances of its high consideration.

Brussels, 23 January 1987




